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NOTIONS ET 
PROBLEMATIQUES : 

  
UN EXEMPLE D' ETUDE 
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MYTHES ET HEROS  

IL SOGNO AMERICANO 
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BRAIN STORMING 

MITO 

dio, divinità, mitologia 

creatura fantastica 

eroe, elogio immaginario collettivo 

politica, influenza la società 

cliché, stereotipo 

costumi, abitudini 
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TU VUO’ FA L’ AMERICANO 
Renato Carosone  1956 

 Puorte 'e cazune cu nu stemma arreto  

 Na cuppulella cu 'a visiera aizata 

  Passe scampanianno pe' Tuleto, 

 comm'a nu guappo, pe' te fá guardá!  

 

 Tu vuo' fá l' americano 

 ,mericano, 'mericano  

 Siente a me chi t''o ffa fá? 

 Tu vuoi vivere alla moda, 

 ma se bevi Whisky and Soda , 

 po' te siente 'e disturbá  

 Tu abballe 'o Rock and Roll  

 ,tu giochi a Base Ball 

  Ma 'e solde p''e Ccamel 

 chi te li dá? 

 La borsetta di mammá!? 

 

 Tu vuo' fá l' americano, 

 mericano, mericano, 

 ma si' nato in Italy! 

 Siente a me: Nun ce sta niente 'a fá  

 Okay, Napolitan! 

 Tu vuo' fá l' american! 

 Tu vuo' fá l' american! 

 

Comme te pò capí chi te vò' bene, 

si tu lle parle miezo americano? 

Quanno se fa l' ammore sott''a luna, 

comme te vene 'ncapa 'e dí I love you ? 

Tu vuo' fá l' americano, 

mericano, 'mericano  

ma si' nato in Italy! 

Siente a me: Nun ce sta niente 'a fá  

Okay, Napolitan! 

Tu vuo' fá l' american!Tu vuó' fá l' american! 

Whisky and soda e rock and rollWhisky and soda e 
rock and roll 
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Démarche possible sur la chanson en dialecte: 
  
Repérage de mots. Seuls les mots anglais risquent 
d’être compris mais ce sera le point de départ de 
la critique du mythe. 
Identifier le genre musical. 
Identifier l’époque.  
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TRADUCTION EN ITALIEN STANDARD 

 Porti i calzoni con uno stemma dietro 
una coppola con la visiera alzata 
passi scampanando per Toledo 
come un guappo per farti guardare 
Tu vuoi fare l'americano, 
mericano, mericano, 
stammi a sentire: chi te lo fa fare? 
Tu vuoi vivere alla moda, 
ma se bevi "whisky and soda" 
poi ti senti male! 
Tu balli il rock and roll, 
tu giochi a baseball, 
ma i soldi per le Camel 
chi te li dà? 
La borsetta di mammà!? 
 
Tu vuoi fare l'americano, 
mericano, mericano, 
ma sei nato in Italy, 
stammi a sentire: non c'è niente da fare 
ok napoletano! 
Tu vuoi fare l'american,  
Tu vuoi fare l'american! 
 
Come ti può capire chi ti vuole bene 
se tu le parli mezzo americano? 
Quando si fa l'amore sotto la luna 
come ti viene in mente di dire "I love you"? 
 
Tu vuoi fare l'americano, 
mericano, mericano, 
ma sei nato in Italy, 
stammi a sentire: non c'è niente da fare 
ok napoletano! 
Tu vuoi fare l'american,  
Tu vuoi fare l'american! 
...whisky soda e rock and roll  

Tu vuoi fare l'americano, 
mericano, mericano, 
ma sei nato in Italy, 
stammi a sentire: non c'è niente da fare 
ok napoletano! 
Tu vuoi fare l'american,  
Tu vuoi fare l'american! 
 
Come ti può capire chi ti vuole bene 
se tu le parli mezzo americano? 
Quando si fa l'amore sotto la luna 
come ti viene in mente di dire "I love you"? 
 
Tu vuoi fare l'americano, 
mericano, mericano, 
ma sei nato in Italy, 
stammi a sentire: non c'è niente da fare 
ok napoletano! 
Tu vuoi fare l'american,  
Tu vuoi fare l'american! 
...whisky soda e rock and roll  
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Démarche possible sur la traduction : 
 
Repérage de l’idée du mythe et introduction du 

rêve américain.  
Etablir un résumé. 
Situer dans le contexte. 
Arriver à faire dire qu’il s’ agit d’une « satira del 

processo di americanizzazione del dopoguerra ». 
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                      IL SOGNO AMERICANO 

 

F Objectif  socio culturel :  

Définir le rêve américain.  

 

F  Activités langagières :  

C.O - C.E -  E.O -  E.E 
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r Tâche intermédiaire (LV3): 
Recherche internet  sur le rêve américain , éventuellement en 
groupe et évaluation de l’ E.O. 

Prise de notes et mise en commun des recherches. 

 
 r Cours plus « magistral » pour les LV2 
Quelques pistes:  
Speranza che con il duro lavoro, coraggio, determinazione sia 
possibile raggiungere un migliore tenore di vita e la prosperità 
economica. 
Il sogno americano vige nell’ immaginario collettivo di chi vive 
negli S.U . A questo è legata l’immagine del self made man. 
Valori condivisi da coloni europei e trasmessi alle generazioni 
seguenti. 
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       BREVE PANORAMA DELL 'IMMIGRAZIONE                              
ITALIANA 

 
 F  Objectif :  

Socioculturel : contexte historique des grandes vagues de 
l'immigration. 

 F Activités langagières: 
E.O 

 A partir de photos évoquer  les grandes vagues de l’ immigration. 
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ESTRATTI  DI  GLI  ZII   DI SICILIA     L. SCIASCIA  

 Leonardo Sciascia, Gli zii di Sicilia , 1958 
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F  Objectifs:  
 
-grammatical : imparfait- passé simple.   
-socio culturel : « l'alimentation »  du rêve 
américain. 
  
 F Activités langagières: 
  
C.E - E.O -  E.E  
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r Extrait 1: 
 

Sacralità, magia della distribuzione. 
Contenuto dei bauli.  
Solennità della visita. 
 

r Extrait 2: 
 

Due mentalità, modi di vita diversi (aspetto negativo). 
Vastità del territorio americano. 
Il progresso.  
 

Avec des LV3: passé simple / imparfait 
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DUE ESTRATTI DI NUOVOMONDO  
E. Crialese (2007) 
 

F  Objectif socio culturel : 
le rêve américain avant et après. 
 
 

 F Activités langagières: 
C.E - E.O -  E.E  
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r Estratto 1: plage 1  
 
 Produzione miracolosa , promessa di  matrimonio.  
 
 
 
 
 
 

r Estratto 2 :  plage 20  
 
 Delusione del matrimonio.  
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Tâche intermédiaire  ( LV3) 

r Expression orale en interaction 
prof/élève dans les conditions proches 
de celles du bac. Présentation du début 
de la notion. Les élèves ont droit à une 
fiche sur laquelle figurent uniquement la 
problématique et le plan de leur exposé. 

 

r Bilan et mise en commun des 
différentes problématiques. 
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                                  ESTRATTO DI VITA 
                       M. Mazzucco (2003)  
 
 
  
 
 
F  Objectifs:  
-lexical.  
-grammatical : concordance des temps. 
-socio culturel : découverte du nouveau monde. 
  
 F Activités langagières: 
 C.E - E.O - E.E  
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Pistes possibles 
 
Il paese delle meraviglie. 
Immagine della donna. 
« Società di consumo ». 
La dura condizione di immigrati. 
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TACHES FINALES   

Evaluation de l’ expression écrite en classe (LV2): 

    Commenta quello che dice l’ ambulante (righe 47-52) . 
Illustra con esempi tratti dai documenti studiati. 

La deuxième partie du texte n’a pas été étudiée préalablement 
en classe. (Elle le sera bien entendu lors de la correction du 
devoir!!) Les élèves devaient «bien» lire le texte chez eux.  

 

Evaluation de la compréhension de l’oral (LV2):  

     Piste 9 – Piacere 5 (témoignage d’un arrière petit fils d’ 
immigré) 
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BILAN  CONCLUSION 
 
 
 F  Objectifs: 
-méthodologique : organiser ses idées 
-socio-culturel  
  
 
F Activités langagières: 
  E.O - E.E  
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Visionnement intégral de Nuovomondo en classe ou en 
streaming à la maison . 

 

Visionnement « l’emigrazione siciliana dal 1900 in poi »:  
http://www.youtube.com/watch?v=zIxxL5_PTLY 

 

Mise en commun des problématiques,  pistes de conclusion et 
d’ ouverture 

-Sogno o incubo? 

-Un sogno accessibile a tutti? 

-Il sogno americano : una vana promessa? 

-Sogno o realtà? 
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TACHE FINALE   

 

 

Evaluation de l’ expression orale en continu (LV2 et 
LV3): 

 

Oral blanc en salle média langue : 5 ou 10 mn. Les 
élèves préparent et s’ enregistrent. 
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